Die Textlexika zu Campus C 1 neu

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – alle E-Stücke und T-Texte sowie alle Texte der kompakt-Seiten erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.
· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.
Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.
· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.
· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.
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3. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:
a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler 
b) gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen.  Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
c) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
d) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.
· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.
· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adīre, adeō, adiī (m. Akk.)    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
aedificium    das Gebäude11
[bookmark: _Hlk17658764]animus    der Geist, der Mut, die Gesinnung19
anteā  Adv.   vorher, früher24
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
barba0    der Bart
[bookmark: _GoBack]Capitōlium    das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11
cārus, a, um    lieb, teuer, wertvoll20
cēterī, ae, a    die übrigen21
cīvis, cīvis  m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger30
dē  Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg,  von ... herab; über14
dēlēre, dēleō, dēlēvī    zerstören, vernichten6. 25
dēscendere, dēscendō, dēscendī    herabsteigen17. 27
dolus    die List, die Täuschung9
enim  (nachgestellt)    nämlich, denn18
ergō  Adv.    also, deshalb34
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
exīstimāre, exīstimō    meinen, einschätzen21
exspectāre, exspectō    warten (auf), erwarten10
flamma0    vgl. Fw
fortis, e    kräftig, tapfer33
forum    das Forum, der Marktplatz11
Gallus0    der Gallie, Kelte
honor, honōris  m    die Ehre, das Ehrenamt18
hostis, hostis  m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
iam  Adv.    schon, bereits; nun4
inīre, ineō, iniī    hineingehen (in), beginnen37
in  Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)1
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
interficere, interficiō, interfēcī    töten, vernichten22. 27
invenīre, inveniō, invēnī    finden, erfinden13. 27
īra0    der Zorn
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
līberī, līberōrum  m Pl.    die Kinder26
manēre, maneō, mānsī    bleiben, (er)warten12. 27
Marcus Papirius    Senator, der sich 390 v. Chr. beim Einfall der Gallier in sein Haus zurückgezogen hat, durch Livius bekannt
mīles, mīlitis  m    der Soldat32
mīrus, a, um    erstaunlich, sonderbar24
mors, mortis  f (Gen. Pl. -ium)   der Tod22
mortuus, a, um    gestorben, tot; Subst. der Tote21
movēre, moveō, mōvī    bewegen, beeindrucken7. 27
mulier, mulieris  f    die Frau19
nōn    nicht2
occīdere, occīdō, occīdī    niederschlagen, töten31
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle33
ōrnāmentum    der Schmuck, das Schmuckstück12
ōrnāre, ōrnō    ausstatten, schmücken8
parāre, parō    (vor)bereiten, vorhaben (m. Inf.); erwerben8
paulō post    (ein) wenig später26
pellere, pellō, pepulī    stoßen, schlagen, (ver)treiben32
pius, a, um    fromm, gerecht, pflichtbewusst17
postquam  Subj. m. Perf.    nachdem, als33
prīmō  Adv.    zuerst4
[bookmark: _Hlk17572782]putāre, putō    glauben, meinen29
[bookmark: _Hlk17649638]quaerere, quaerō, quaesīvī    erwerben wollen, suchen, fragen30
-que  (angehängt)    und14
quī, quae, quod    welcher, welche, welches; der, die, das34
quia  Subj.    weil19
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
Rōma    Rom7
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14
scipiō, ōnis0    der Stab
sē  Akk. / Abl.    sich19
senātor, senātōris  m    der Senator18
[bookmark: _Hlk17715022]sīc  Adv.   so4
statim  Adv.    sofort5
statua    die Statue11
suus, a, um    sein, ihr30
summus, a, um    der höchste, oberste15
tangere0  (Perf. tétigī)    anfassen
tantum  Adv.    (nachgestellt) nur5
tēctum    das Dach; das Haus25
templum    der Tempel11
tum  Adv.    da, dann, darauf, damals4
ūnus ē / ex  m. Abl.    einer von33
urbs, urbis  f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
vacuus, a, um0    leer
venīre, veniō, vēnī    kommen10. 27
via    der Weg, die Straße1
vīlla    das Haus, das Landhaus1
vir, virī  m    der Mann
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